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Γ Ε Ω Ρ ΙΟ Υ  ΙΙΑ Ρ Α Σ Χ Ο Υ

ΔΟΚΙΜΙΟΝ ΙΛΙΑΔΟΣ
Α .

(Συνέχεια)

Τήν άπεκρίθη δ ' ό ταχύς τούς τ.όδας Ά χιλλεύς : 
« ’ Ανάγκη εις δ ,π  μέ καλεϊς, θεά, να ύποκύψω,

• "Αν καί πυρέσσω εξ οργής· πλήν κάλλιον ν ' ακούσω. 
'Ό σ τ ις  ακούει τούς θεούς κ* εκείνοι τον ακούουν.»

Ε ίπ ε, κ* εις άργυράν λαβήν βαρεΐαν θέτων χεϊρα,
Τό μέγα ξίφος ώθησεν δπίσω ύπακούων

Εις τήν θεάν εκείνη δε εϊς Όλυμπον άνέβη 
Εϊς τοϋ Διός τα δώματα μέ τούς λοιπούς θεούς*

Ό  δέ Πηλείδη; μέ τραχείς έστράφη πάλιν λόγους 
ΙΙρός τόν Άτρείδην, τήν οργήν ποσώς μή χαλαρίνων.

«Οίνοχαρή, μ ’ δψιν κυνός καί μέ παλμόν έλάφου 1 
•Ούτε τό ξίφος νά ζωσθής μέ τόν στρατόν εις μάχην,

•Ουδ* εϊς ένέδραν να φαν^ς ποτέ μέ τούς προμάχους 
•Κανείς σέ είδε· δια σέ αύτά μυρίζουν α ίμ α ... ,

• Σέ είναι προτιμότερον είς τοϋ στρατού τό μέσον,
• Έ δώ , τά δώρα ν ’ άφαι:^ς τών δσοι έχουν γλώσσαν

• Λιτ,στάρχη; βασιλεύς, αφού άνάνδρων βασιλεύεις I 
• ’Αλλέως ή έσχάτη σου αύτή θχ ητον υβρις.—

• Πλήν δρκον κάμνω φοβερόν ναί, μά τό σκήπτρον τούτο,
• Ό περ τήν ρίζαν του κοπέν, άφήκεν εϊς τα δρη,

•Καί ούτε κλάδους έξ άρχής ή φύλλα θά βλαστήσιρ,
• Χωρ!ς τόν πρώτον του φλοιόν καί τό κρατοϋμεν

•Οί βασιλείς, τό δίκαιον, τό εκ Διός τηροϋντες
• Υ π έρ  τοϋ πλήθους· φοβερόν καί μέγαν δρκον κάμνω·

•Τόν ’Αχιλλέα γρήγορα θ ’ αναζητήσουν πάντες 
- »Οι ’Αχαιοί, κ ’ υπέρ αύτών θλιβόμενος εις μάτην,

•Θ ’ άγωνια£, δταν σωροί ύπό τόν άνδροφόνον 
•Θά πίπτουν Έ κ το ρ χ , καί σύ τά σπλάγχνα θά σπαράττιρς, 

»ΒΟ τι τών πάντων αριστον έπλήρωσας κα κώ ;.·
Είπεν αύτά κ ’ έτίναξεν επί τής γης τό σκήπτρον 

Τό χρυσοκάρφωτον, θολός καθήσας ό Πηλείδης*
Πλήν έφλεγε καί ή ψυχή τού άλλου, κ ’ έτινάχθη 

Ό  Νέστωρ ό ήδυεπής τής Πύλου, δστις γλώσσαν 
Καί λαλιάν τού μέλιτος έκίνει γλυκυτέραν.

Παρήλθον δύο γενεαί όμού ενώπιόν του,
Τραφεΐσαι καί ύπάρξασαι είς τήν καλήν του Πύλον 

ΠρΙν καί συγχρόνως* σήμερον έδέσποζε τής τρίτης,
Ε ί ; τούτους αγαθά φρονών ήγόρευσε καί είπε·

«Π ώ, πώ 1 μεγάλη συμφορά τού; ’Αχαιού; καλύπτει*
• Πώ; θά χαρή ό Πρίαμος κ ’ οί παΐδες τού Πριάμου,

• Καί πόσην θά συναισθανθούν χαράν οί άλλοι Τρώε;
« ’ Αν μάθουν πώς σπαράττεσθε εδώ άλληλομάχοι.

• Σ είς,πρώ τ’ είς τό βουλεύεσθαι καί εϊς τάς μάχας πρώτοι! 
«ΙΙλήν μή, πεισθήτε είς εμέ* νεώτεροί μου είσθε*

» Έ γ ώ  εγ/ώρ'.σα ποτέ καί άνδρας καλλίτερους 
» Ά λλω ν καινών καί μ ’ ήκουον καί δέν μέ κατεφρόνουν.

• Δέν είδ’ άκόμη μαχητάς ουδέ θά ϊδω πλέον 
» Ώ ;  τόν Πειρίθουν Δρύαντα, προπύργιον λαών,

•Τόν αίχμητήν Πολύφημον, Έξάδιον, Καινέ*,
• Καί τόν Αύ^είδην έμψυχον εικόνα τών θεών.

«Υπήρξαν φρίκη; οιωνός τών επί γης ήρώων.
• Ή σαν φρικτοί καί μέ φρικτά έμάχοντβ- θηρία

•Είς γην καί δρη· τέρατα κατέστρεψαν φρικτά.
»Μ * αυτούς κ ’ έγώ συνέπραττα έλθών άπό τήν Πύλον, 

»Τήν γήν τοΰ Πέλοπος έκεϊ κατά τήν πρόσκλησίν των 
»Μ *ζή Πολέμησα κ ’ έγώ, άλλά μ ’ έκξίνονς

»Κανείς άπό τούς νΰν θνητού; νά μετρηθή δέν φθάνει* 
»ΚαΙ δμως μ ’ ήκουον αύτοί κ ’ έπείθοντο είς λόγους.

•Καί σείς πεισθήτε· κάλλιον συμφέρει νά πεισθήτε· 
»Καί μήτε σύ, ώ ήγεμών, τοΰ άφαιρεΐ; τήν κόρην 

»Τό γέρας δπερ έλαβε παρά τών ’Αχαιών.
• Καί μή*ε πάλιν πρό; αύτόν φιλονικείς, Πηλείδη,

«Τόσον πικρά ισότιμος δέν ήμπορεΐ νά ηναι
• Σκηπτούχος βασιλεύς, λαβών έκ τοΰ Διός τό κύρος.

• Κ ι’ αν είσαι μέγας κ ’ είς θεάν σεμνύνεσαι μ,ητέρα,
» Ά λ λ  ’ είν ’ αύτό; ανώτερος καί τόσ'.υ πλήθους άρχει.

» Άτρείδη, παύε τόν θυμόν* παρακαλώ συγχρόνως 
»Τόν ’Αχιλλέα τήν οργήν ν ’ άφήσβ, δστις είναι 

» Ό  μέγα; προσοχών ίδώ τού φοβερού πολέμ'.υ »
Καί άπεκρίθη πρός αύτόν ό βασιλεύ; Ά τρείδη ;.

«Ναί, δλα είπες λογικά καί ώ; αρμόζει, γέρον*
» Ά λ λ  ’ ό άνήρ αύτό; ζητεί νά ύπερέχη όλων,

«Καί δλους νά προστάζ-ij.. . .  Τις νά τόν άκούστρ θέλεις ;
• Ά ί δ ’ οί θ.οί πολεμιστήν τόν έπλασαν μεγάλον,

» Έ κ  τούτου πρέπει ν ’ απειλή καί νά ΰβρίζ^ δλους ;

("Επεται συνέχεια)

ΙΩ ΑΝ ΝΗΣ Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ ΙΑ Σ
(Συνέχεια)

Ε ύ λ αΰ ίστατε  κύριε,

Ή  Γερουσία τής νέας ρας Ελληνική; Πολιτείας εδέχΟη 
μέ γλυχυτάτην άγαλλίασιν τήν είόησιν τής φήμης, όπού οιά 
τής προκοπής σας απέκτησε τό όνομά σας. Ή  πατρίς, π ο  
λΐτα ίερώτατε καί λογιώτατε, τήν όποιαν ή θεία Πρόνοια, 
μέ το μέσον τού Αλεξάνδρου τοϋ Α' μάς έχάρισεν, εκείνη ή, 
ιδία μέ τάς άγκάλας άνοικτάς ζητεί νά άποοεχθή καί νά σάς 
εμπιστευθί) τον πλέον πολύτιμον θησαυρόν, δπου έχει, τού- 
τέστι τούς νέους τής 'Επτάνησου Έ π ικ ρ α τ ε ία ς , τών ο
ποίων ή καλή αγωγή θέλει είναι ή γωνιαία πέτρα τή ; τιμής 
καί τή ; ευτυχίας τοϋ Γένους μας. Λοιπόν ύμεϊς, ό); υιός 
πατρίδος άριστος, ύμεϊς όπού σ-ζώντες μέ τούς Δημοσθένει;, ; 
μέ τούς Όμήρους, μέ τού; Πλάτωνας, έπλουτίσατε τόν νοΰν 
σας καί τήν καρδίαν σας μέ τήν ζωηράν επ'.ρροήν τοϋ πνεύ-; 
ματο; τών άθα«άτων τούτων άνδριον, ύμεϊς οπού εισθε το 
έρεισμα τή; σχεδόν ή μανισμένης ελληνικής παιδεία;, είναι 
τάχα δυνατόν νά άπονε^σετε είς τό εύγενές τούτο καί τιρόντι 
ελληνικόν έργον, τό τής πλάσεω; δηλαδή τίμιων πολιτών, 
ήγουν νέων Ελλήνων.

Η Γερουσία σάς προσκαλεΐ. Συλλογιοθήτε οποίας λογήί 
ήθελαν άποκριθή οί ένδοξοι πρόγονοι ημών καί έπειτα άπο- 
φασίσα ε.

Μένω μέ ολην τήν ύπόληψιν 

’|ω. Καποδίστριας

Ό  Καπ.δίστριας διά προκηρύξεω; απευθυνόμενος πρό; 
τροφίμους τής δημοσία; κερκυραϊκής σχολής λέγει δτι ή π αΛ  
τρις περί πολλοΰ π ο ιε ίτα ι τήν πρόοδον τών μαθητών καί I 
μ εγ άλ ας  εχ ει επ' αύτονς προσδοκίας. Ταύτοχρόνως έδηαο- 
σιεύθη ό ύπό τοϋ αύτοΰ Κχποόιστρίου συνταχθεί; κανονισμός, 
καθ ’ δν ώρϊζοντο τά καθέκαστα τοΰ άρτισυστάτου εκπαιδευ
τηρίου ( ' ) .  Έπασχολούμενος ύπερ τής παιδεύσεως τής χώ
ρας, έσχεδίασεν ίταλιστί περί τής άνιδρύσεως τής Β.βλιοθή* 
κης Κέρκυρας πρόχειρον οργανισμόν, είδ'.κώς δέ περί τής χρή* 
σεως τών βιβλίων, ών ή φύλαξις είχεν ;μπιστευθβ είς τού?

( I )  Π^βλ. Α . Μ. Ίδρωμένον : « ’Π πρώτη, έν Κέρκυρα δημοϊΐϊ
σχολή , έν τώ Παρνασσω τόμ. Ι Γ ’ τοϋ μηνίς Μαιου.

ΙΡΙΣ  ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ
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έπόπτας τής παιδείας. Άπό τής νεότητός του κατά νοϋν 
ειχε την διανοητικην ανάπτ,ξιν τών Ελλήνων. Ώ  γρχμ- 
ματευς τής  ̂Έπικρατείας καί ώ; έφορος τής παιδείίς Γά 
καταβαλη βασ-ις στερεά; καί φυσικάς τής μελλούση; παιδείας 
και αγωγή; Α ^ ο ύ θ ω ς δέ δτε έγένετο Κυβερνήτης κά
προ τη καθοοου εις τήν Ελλάδα , έν Βερολίνφ εύρισκόμενος 
εφρόντιζε περί τής παιδεύσεω; τοΰ Ελληνικού λαού, άφι- 
κόμενο; δ εις την Ε λλάδα , έν τοίς πρώτοις, έφρόντισε καί 

 ̂ πρώτης καί στοιχειώδους παιδεύσεως.
Παρείχε δ εαυτόν παράδειγμα άρχοντος ού/ί μόνον λόγω, 
αλλα κα| εργφ υπερ τή ; παιδείας εργαζόμενος. ΤΗτο δέ τής

. Ρ ’ ° ”  π?ώτο  ̂ rd  μορρωθώσιν "Ελληνες καί
επ ιιτα  νά ιδρυθή E l  tarn· *<ν! ■> · » .ι .  ,Λ  ̂ ό’·<* τούτο πολυ έσκέπτετο
περ. της εθνική; αγωγής καί παιδεύσεως.

Την Οεσιν του εφόρου τών σχολείο>ν κατεϊχε μέχρι τοΰ 
, ? , ° r‘ (Λετε^ή εις Λευκάδα ενεκα τοΰ Ά λή Πασσά καί
ην αποστολήν ταύτην έξετέλεσε μετ ’ έθνικοΰ καθήκοντος 

Εν τουτιις οι αύτοκρατορικοί Γάλλοι έγένοντο κάτοχοι 
της Ε,τανησου. Ο Καποδίστριας ίδιωτεύων, καί συχνάζων 
εις την κατ εκείνην τήν εποχήν - τ ώ  1 8 0 8 -  ίόρυθεΐσαν 
εν Κ-ρκυρα Ιόν ιον  Ε τα ιρ ε ία ν ,  όνομασθεϊσαν έπειτα Ά κ α -  
δ ψ ία ν ,  ης, αυτός τε καί οί άδελφ-,ί του Βιάρος καί Γεώργιος

ιο λ ο γ ία ν ’ κ ϊτεγ ;νετ° α’Α ί  ^  είς τήν

Εις τήν Εταιρίαν ταύτην άνέγνω δοκίμιον Περί της Ί α -  
τρικης, Χ ειρουργίας καί Φ αρμακολογίας έν τώ Ίον ίω ,  Ί τ α -  
'στ'·; Σημειωτεον δτι τού Καποδ'.στρίου ή γλώσσα'έν Κερ· 

κυραη.ο η ταλική, καθότι τότε άρνησίπατρις, παρά τοΐς 
Εττανησιοις, οεν εθεωρειτο ό όμιλών και γράφων τήν Ί τ α ·  

λικην, αφ,υ ,κ  μικράς ηλικίας έθήλαζον οί κάτοικοι τά θέλ- 
γητρα τή , Ιταλικής έξευγενήσεω;, δπως παιδαγωγιθώσιν είς 

Ιτ α λ ία  εκπαιδευτήρια καί Πανεπιστήμια. Συνεπώς καί ό 
απ.οιστριας ελα&εν Ιταλικήν άγωγήν καί παίδευσιν, ώς 

λαβ,ν και άλλοι μεγάλοι Έ λληνες, δ,ξάσαντες τήν έΐφά- 
της αναγεννηθείσης Ελλάδος. ‘

Εκτός τών ρηθέντων έργων ό Καποδίστριας έγραψε καί 
* .  Ητο συνεργάτης τής Κερκυραϊκής φιλολογικής έφη·

^ Ρίδος ,M e r c u v 10 L e t t e r a r i o · .  Ό ; ε  άΐέθα,ίν ό
ρος της ερουσιας Γεώργιος Θεοτόκης, είς τόν Καποδίστριαν

’Τ J r *  , ! νετεαατο νά έκφωνήση τόν έπικήδειον, δστις 
'Τύπωση εν Κέρκυρά τφ 1 8 0 3 .

Περί τά τέλη τοΰ 1808  άνεχώρησε διευθ,νόμενος είς τήν
r«W i«v μη στέρςας νά λάβη δημόσιον υπούργημα είς τήν 
πατρίοα αυτου,

★
* *

Εις την οευτεραν τοΰ βίου του περίοδον έπαυσε πλέον τοϋ 
Χ*·Ρ"»η»*ι · ν̂ Ι.αλικήν καί εξ άνάγκης σοβαρώς κατε- 

: ; : Γ  I t  - ϊ * ^ ,  ή; ήτο ήδη κάτοχος Ό  διπλωμα- 
Γ *? ;  αυΤου ^  ^ ή ? η ; δράσεως και δόξης κχί κλεου;

ίιΓει να κατεχη καί νά χειρίζηται εύχερώς τήν Γαλλικήν, 
ί ειχε καταντήση πλέον γλώσσά του.
Κατεγίνετο είς τήν Ελληνικήν φιλολογίαν καί είς τό 

αναφυεν γλωσσίκον ζητημα, εί; δ πρωτηγω/ίστουν ό 
Ρ*ης, ο Κοορικάς, ό Οικονόμος, ό Βχμβας, ό Ρίζος Νε

ί λ ο ς  καί ο Δούκας. ΙΙάντες ούτοι είχον τού; ύπέρ καί τούς 
αυτών. Παντες π ο ο ι τ ή - τ *  . .i - ι   >

«πον, καθ’ δν ό συγγραφεύς κατά τήν διάθεσιν τών ίδεώ-,
• του, τήν συνέλαβεν, ώς έκ τούτου προέρχεται καί ή δ ι* .
• φορχ τής έκφράσεως».

¥ *

f , ,   ̂   φράσεις των παλαιών συγγρα-
J'W V, αι οποιαι μάς δυσκολεύουν νά καταλάβωμεν τάς έν- 

·*ς των. Αλλα είνε αύτή ή μεταβολή τών ιδεών, αύτή

, 4  “?0ρα T®VΓρ4π°υ Τ°ύ ενν°εΓν’ 6ποίΛ ^  εμποδίζει 
? ^'«εριλαβωμεν τήν αύτήν έννοιαν κατά τόν αύτόν τρό-

Σημειοϋμεν εκ των έργων του τά εξής ;
— Observations su r  I’E t e t a c t u e l  des iles Ionien-

nes, Μετεφρα θήταν και Ελληνιστί.
—  Memoire sur Ali Paclia de Janina.
—  Observations sur les mnyens d ’am elio rer  le 

sort  des Grecs.  
. “  Apergu de m a carriere  publique depuis 1 7 9 8  
jusqu’a 1852.  

—  Rapport presente k  S. M. l ’E m p ereu r A le 
xandre su r  les Etablissem ents de M. de Fellem ber^  
a H of will en O ctobre 181 i.

 ̂ Ε ι ; των γραμματέων τοΰ Κυβερνήτου, ό Ε .  A. B e ta n t ,  
εοημοΊίευσεν είς τέσσαρας τόμους τψ 1 8 3 lJ  τάς έπιστολάς 
του Κυβερνήτου, γραφείσας άπό τοϋ 1 8 2 7  μέχρι τοΰ 1831 
ών προηγείτο βιογραφία τοΰ Α . Στούρζα. Αί έπιστολαί αύ·1 
ται, μεταφρασθεΐσαι ύπό τοϋ Μιχαήλ Γ .  Σχινά έξεδόθησαν 
οαπανχις τοΰ Π . Δ . Στεφανοβίτζη, Λευκαδίου ίατροϋ, τώ 
18 4 8  έν Άθήνχις. r Ψ

Είς εφημερίδες, περιοδικά καΓ είς άλλα φυλλάδια έδηαο- 
σιύθησαν έπιστολαί, εκθέσεις καί άλλα τοΰ Κυβερνήτου, ‘ών 
ή συλλογή επί ταύτψ δέν έγενετο δυστυχώς μέχρι τοϋδε. 
Λογου χάριν εν τή Κερκυραϊκή έφημερίδι «ΙΙατρ ς» άριθ. 
22  2 8 , 3 0  τοΰ 1849  ύπάρχουν Docum ents diploma-
tiques inedits, ό δέ Άνδρέας Παππαδόπνυλος Βρετός, εδη- 
μοσίευσεν έν Κερκύρα, τφ 1 8 4 3 , Ίτα λιστί τόν βίον τοϋ 
Δημητρίου Καλλέργη καί εις τό τέλος έδημοσίευσεν έπιστο- 
λάς τοϋ Κυβερνήτου πρό; τόν Καλλέργην.

Ε^χής έργον θά ήτο αν ή επιτροπή τοϋ κληροδοτήματος 
Πετρίδου ( ί )^δώστι είς κατάλληλον πρόσωπον τήν φροντίδα 
νά περισ^λλέξη άπαντα τά έργα τοϋ μεγάλου Κερκυραίου καί 
μετά σχετικών προ λεγομένων όημοσιευθώσιν. Ά λλω ς τ* προ- 
κείμένου περί =θνικοϋ έργου οί δήμοι τής Έπτανήσου καί ή 
Κυβέρνησι; θά δώσωσι χεϊρα άρωγόν.

ΣΜ . Δ Ε Β ΙΑ Ζ Η Σ

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ε Σ  Κ Ο Τ Β Ε Ν Τ Ε Σ

..Η Τ Ε Χ Ν  Η”

Είνε περιοδικό καινούργιο— καθαρώς φιλολογικό. Τό βγά
ζουν μερικοί νέοι άφοσιωμένοι μ ’ εύλάβεια στή Τέχνη, έχει 
εικοσιτέσσερε; σελίδες καί θά βγαίντ) μιά φορά τον μήνα. 
Είχα τό εύτύχημα νά ίδώ πολλούς λογίους μας νά τό πετά* 
ξουν  ̂μέ περιφρόνησι μόλις τό ’πιασαν στά χέρια τους κ ’ είχα 
τό ευτύχημα ν ’ άκούσ ο τούς ίδιους λογίους μας νά μιλή
σουνε μ ’ ειρωνεία γ ι ’ αύτό— χωρίς νά τό διαβάσουν κατέ 
τήν συνήθειά τβυς άκόμα.

Μά ’γώ δέν άπιδείλιασα. Πριν διαβάσω μέσχ σ 'α ύ τ ό  
τήν μεγάλη αλήθεια τού Άνρΐ ντέ Ρενιέ, έπρέσβευ* πώς 
«τίποτε δ;ν είνε άδιάβαστο για κείνον ποΰ θέλει νά δια- 
βάστ,·.

^(1) Ό  Πετρίδης έκληροδότησε τήν περιουσίαν του είς τό κοινόν 
της Κέρκυρας πρός τελειοποίησιν τής αγωγής νέων Κερκυραίων χχΐ 
πρός τύπωσιν βιβλίων είς ωφέλειαν τοΰ κοινοϋ. ’Ενώ άτιλώς, κατά 
τό μάλλον ή ήττον. έξετελέσθησαν τοϋ διαθέτου αί διατάξεις, 9εά- 
ρεστον θά εινε άν ή επιτροπή άναλάβη τήν εχδοσιν τών έργων τ*0 
Καποδιστρίου.



Έ γ ώ  ήθελα νά διαβάσω καί το διάβασα. Καί δέν ε’ μεινα 
καθόλου ζημιωμένος, καθώς δέν εμεινα ζημιωμένος οταν δια- 
βασα καί τόν Καμπύση «ποΰ τόν περιφρονουν εδω η το πολυ 
πολύ τού κάνουν τή χάρι να μή τόν διαβάζουν,-οπω ς λέει 
κ .* ό Παλαβά; στήν κρίσι που δημοσιεύει για το εργο του ι

στήν «Τέχνη». , , , r I
Αυτό τό περιοδικό μάς έλειπε στ αλήθεια * ι αυτη η

έλλειψι— μιά άπο τ ε ; πολλές μ α ς — νομίζω πως^ μ αυτο 
βγήκε άπό τή μέση. Ό  κόσμος των ντιλεταντηοων κι ο 
κόσμος ό πολύς πού θέλει ?να βιβλίο— ο,τι κι αν εινε, εστω 
καί τού Γαΐδάρου ή φ υλλά οα -γιά  νά σκοτών* την ωρα του, 
δέν έχει κανένα λόγο νά χαρί, γιά τό περιοδικό αυτό. Ουτε I 
τόρα πού βγήκε θά τόν νοιάξη, ουτε αν δεν εβγαινε  ̂ θα . 
στενόνωριώτανε. Γιά τόν κοσμο δεν εινε αυτο, ουτε αυτοί I 
πού είχαν τόν ηρωισμό— 'γιατί ηρωισμός καί πολύς χρειαζό
τανε 1— νά τό βγάλουν, το προώρισαν γ ι ' αυτο τον σκοπο.

Λ ’γο- θά τό διαβάσουν, λίγοι θά τό νοιώσουν καί λίγοι 
θά τό εκτιμήσουν. Γ ι ’ αυτούς τούς λίγους βγήκε. Γ ι*  αυτούς 
τούς λίγους πού αισθάνονται μέσα τους, βαθεια ^ριζωμ νη, 
σήν ιδέα τής Τέχνης— άδιάφορο άν-οέν έχουν τήν ούναμι να 
τήν εκδηλώσουν τόσον τρανά 2σο τήν αίσθανονται-αοιαφορο | 
άν τούς λείπει ή τόλμη νά προβάλουν κ ι’ αυτοί με τα ̂ καλα
μένια τους ακόντια στόν μεγάλο άγωνα— αδιάφορο αν της 
ρουτίνας τό λιβάνισμα καί των επιτηδείων οι θόρυβοι κα·. 
τών πνευματικών τζουτζέδων τά κορδακίσματα, έχουν (λα- 
ράνει μέσα τους κάθε ιδέα εύγενική κ ’ έχουν σκεπάσει την 
ψυχή τους μ ’ άηδία καί μ ’ άπογ*ήτευσι.

Στό περιοδικό αύτό, πού βγαίνει μ ' δλη τή νεανική αφο- 
Ιιά  και μ ’ δλη τήν εύσυνείδητη ειλικρίνεια γιά να χρη*ι- 
μεύση «ένα κέντρο γιά τά έργα κ ι ’ ένα όργανο για την ιδέα, 
καί πού έχει τό θάρρος νά φωνάξτ, πως «θά καθιέρωσή την 
ανεξαρτησία στήν τέχνη καί στήν ιδέα, προσβλέπω κ εγω 
ταπεινός λάτρης— όχι καί ερ γ ά τη ς-τή ς  ιδέας και της Ιε -  
ννης, μ · δλες τές παρήγορες ελπίδες καί μ ολα τα^μυρω- 
ίένα όνειρα, πού μ έσ’ από τήν ψυχή μου σκορπίζω γι αυτο. 
Μπορεί νά μή συμφωνϊ, τόσο μέ τό γούστο μου ή γλωσσά 
πού ζητεί νά καθιερώσω στήν φιλολογ'.α κ r, αοιαντροπες κ 

' εγωιστικές ιδέες μερικών έκεί μέσα πού βροντοφωναζουν πως , 
αύτο* 'νουν τό θείο χάρισμα νά νοιώθουν τ  ’ αριστουργήματα
 τόν Σούδερμαν π .χ .— άλλά αύτό δέν έχει νά κάνη τίποτε
γιά αένα. Έ γ ώ  κυττάζω τήν ιδέα μόνο τήν ευγενική και 
τήν καθαρώς καλλιτεχνική πού είχαν εκείνοι που 
σαν νά τό έκδώσουν κι* αύτήν τήν ιδέα χειροκροτώ. Για τες I 
λεπτομέρειες καί γιά τόν τρόπο μέ τόν οποίον ε,νοούν να
ντύσουν αύτήν τήν ίδ έα , ουτε εξετάζω κ α ν.

Ή τα ν  καιρός πειά. Ό  καπνός τού αυταθαυμασμου μας 
έπνιξε. Άρκετά χοροπηδήσανε οί διάφοροι φιλολογικά ο-
ούβαντες. "Ας ξαποστάσουν καί λιγάκι. Ας ακου η , ) 
λευκοπρόσωπη ’Αλήθεια κ ι ’ άς ξεχωρισθή ή Ρουτίνα απο

ΤηΣτο\Χ ειροποίητο Ναό της πολλοί, παραπολλοΐ χωθή
καν μ ’ άλληλοσπρωξίματα και μετέβαλαν τον οικον της 

’Ιδέας εις οίκον εμπορίου. _ r I
Πολλοί ποζάρισαν, μέ πόζαν παγωνιού, καί δέν κατόρ

θωσαν ακόμα νά νοιώσουν πώς ή Δόςα τους θα σβυστ, ο.αν 
'θά παύσουν νά τήν τελαλίζουν οί ίδιοι κα< πως το χωμα του 
τάφου θά καλύψη μεθαύριο* μαζή μέ τό κουφάρι  ̂τους και τες 
φιλολογικές του δάφνες. ’Αρκετοί φιλολογικοί σαλίγκαροι 
ώ; τόρα έρρύπαναν τήν παρθενιά του ακακου χαρτιού με τον 
γλοιώδη σίελόν τους καί παρουσίασαν τήν ̂ εργασία αυτη στον 
κοσμάκη γιά έργασία τάχα σοβαρή, γιά κατι εξοχον.

Ή  «Τέννη» βγήκε για νά δείξη κάτι τι καινούργιο, 
κι* δίαν λέγω καινούργιο δέν εννοώ τόν αδικαιολόγητο γλωσ-

σ,κό φανατισαό της καί τήν Ακαδημαϊκή π^ζα της— ή γιά 
ν ’ ακολουθώ  κ ι ’ αύτή τήν πετατη μ έν η ν ;

'Α ν ήλθε γιά τό πρώτο, καλώς ηλθε. Αν ήλθε για το 
δεύτερο, γιά νά ^ας πείστ, μόνον πώς τό αυτί) πρεπει να το 
γράφουμε Αφτή καί τή δούλα περέτρα  για ν ανυψώσουμε τη

V J J J r r ,  9Λ .Μ < «  ’ Γ 0? . ; · * ; 1 ”; :

τά δικά της.

ΙΤ Ρ Α Ν Ο  ΔΕ Μ ΠΕΡΖΕΡΑΚ

•Ενας λόγιος, ό κ. Γ .  Στρατήγης, είχε τόν ήρωϊσμό νά 
μεταφράση τό δράμα αύτό του Ροσταν. , , ,

Έγραψα ήρωϊσμό καί τό ξαναγράφω. Σ  εμενα εμπν= . 
τίν  ιδέα καί τό σεβασμό τού ήρ.,ϊτμού ή φ ιλολογική αυτη 
απόπειρα. Τό φημισμένο δράμα τού Ροστάν χαρακτηρίσθηκε 
άπό δλους τούς λογίους, καί ίδικού; μας καί ςενονς, ω,

ι ™  * α1 8λγ> f‘ “ξ(α του εΐνε β7 ° *  «“ υβι·
κωτάτους καί περίμορφους στίχους του 
κ ι ’ άσυνείθιστη ρίμα του καί στην πρωτότυπη φρά« με τη 
όποιαν ντύνει τές κα λλιτεχνίες καί πνευματώδεις ιοέες του.

Αύτά τά έμπόδ'.α θά τ ’ άναμέτρησε καλλίτερα απο καθε 
άλλον ό κ. Στρατήγης, ό όποιος δεν τό διάβασε μον ν, αλλα
καί τό μελέτησε δίχως ά λ λ ο  β α θειά  για ν ^
μ ε-α φ ρ ά ση  καί γ ιά  νά παρουσιασθτ, εμ π ρ οσ τα  σε .όσο κ. 
σ μ ο , στό φοαγιέ τού Δημοτικού Θ εάτρου Πειραιώς, να δια-
β'άση αποσπάσματα άπό αυτήν.

Ή μετάφ ρα σι έκρίθηκε ώς πολύ επιτυ, ημενη  ̂κι >0λ 0ΐ 
δσοι τήν άκουσαν είπαν κ ’ έγραψαν πολλά κολακευτα γι αυ- , 
τ γ·ν ’Αφού κάποιος φίλος μου τόσο ένθουσιασθηκε, που εγραψ. 
πώς σέ πολλά μέρη είνε άνώτε^η άπό τό πρωτότυπό καί πως 
ό Ροστάν πρέπει πολλά νά ό ?είλτ) στόν κ. Στρατήγην γ ια τ ί  

τ,ύ  διώρθωσε τό δράμά του ! Έ χ ω  τήν άπλοτητα να φρονώ
I  κα1 νά μέ συγνωρτι ό φίλος μου πώς ουτε ο ευγεν/),
' λάτης ητο καμμιά άνάγκη νά ύβρισθ*, άφού μαλιστα οεν 

ητο καί παρών ν ’ άπολογηθίΐ, οΰτε ό μεταφραστής εινε τοσον 
ίπιπόλ,ιος, ώστε νά παίρ^ τοΐς μετρητοις τους επαίνους αυ
τούς, τ ο ύ ς  όποιους μόνον ή φιλία κ ’ ή καλλιτεχνική μεθη

| υπΜερΡικΓμέρη πού διάβασα κ ’ εγώ μ ’‘ ί5λο τό
?ργον 'άμα δηαοσιευθ* δέν εχω κα· ένα φοβο πως οεν θα μ «- 
ρέΐη. Ή  κοπιαστική αύτή κα· παράτολμη εργασ,.α, ,6  ειπα 
καί1 παραπάνω, μού εμπνέει σεβασμό. Γι αυτο κ εγω 
όκδτ,λόνω εδώ καθαρό καί απροσποίητο. , « ft un

Πιθανόν ό κ . Στρατήγης, πνιγμένος αιομη απο το αφ , 
λιβάνι πού άναψαν μπρος στήν με^γάλη μυτη του Συρανό ,

I οί διάφοροι φίλοι του, νά μή oUr, καμμια σημασ.α β 
άγαρνίριστη αύτή έκτίμησι ένός άπλου ^
δμως δέν ε’χει καμμια σημασία κ . γ- , Ί

ι είπα τήν γνώμη μου, ή οποία στηρί,εται σ . ε ; pj-« ^  
Σχολής εκείνης πού έχει ώς πρόγραμμα της την μελ η

~  « :  ¥ -  ’ V  r - j ?  H
γιατί ή έργασία αύτή τού κ. Στρατηγη φαίνεται πως 
καί πολύ μελετημένη καί πολυ ευσυνείδητη.

ΛΗΜ· Π . Τ Α Γ Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ
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Σ Τ Ο Ν  Α Γ Η  Μ Ο Γ

ny \ ,* f*a>u oirac> "λpare, χι' i βοϊδολάτης Λά<ρ>ις 
Τά β ό ϊδ α , και τά  βόσχα,-ε στό ίδιο χατατύ .ιι.
Κι' ό ε>·ας ι,τανε ζα ι άός χι' ό α.Ι./ος .Ιιγογά-ηι.·
Και μές  οτό ή hoi,εσήμερο χαί μες στό χαλοχαίρι 
Α αθήσακ στίμ- χρυόβροση χι' άρχήσα*' τά τραγούδια- 
Κι ό Λ ά γ π ς  έ.τρωτάρχησε, .τρωτός στό <:(Ιίδο βγαΙ>·ει.

Α ά όνις
Με μη Ια σου πετροβολάει ή Γ α λ ά τ ε ια  rhr χοπή σου 
ΠΛόφημε- χα'ι τσόπακο σε λέει χωρίς αγάπη·
Κ α ί σύ, άμοιρε, JfV  τή θωρεΤς παρά  ζαπ  /ώ^ης δόλιε,
Knt πα ίζεις  τή φλογέρα σου γλνχά, χαί ι άτη πάλε  
Κείνη όποΰ πετροβολάει της στάνη, σου τή σχύλα 
Ποϋ φνλαχας στά πρόβατα  j-<α π ά ν τα  τ' άχλουθάει 
Κι όλο β αβ ίζει ή σχύλα coo χαί β λ έπ ει χειθε πέρα  
II αφρίζουνε τά χ ύ μ α τα , χι’ αγ άλ ια  στ' ακρογιάλι \
Λαί στους άγροϋς τής θάλασσας διαφ αίνεται ή κοπέλα. 
Γ ιά  β άρε χ ή μαντρόσκυλα γιά νά μή φάτ) τή<_ χάρης 
Π όρχεται άπό τή θάλασσα τήν δμ<ρφή της αν τζα . ]
Ν άτη, xiintpa π ερπ ατπ  μ έ νάζι χαί λυγιέτα ι j
2 f ir  τόν άνθο άγριαγχαθιάς π^ΰ σε’έτα ι χα σαλεύει |
Γο χαλοχαΐρι τόμορφο όταν  φυηάη τ Αγέρι I
Ο ταν δέ θέλεις έρχεται χαί σάν τή θέλεις φεύγει, |

Κ αι χά,θε π έτρα  συγχουνάει■ γ ιατί χαί στήν Αγάπη ;
Π ολλές φορές, Πολύφημε, εΐν' όμορ/ΐέι. οί ασχήμ ια  » .  I
Κ αί ό Α αμοίτας υστέρα χαλό τ ραγού h αρχ ίζει. > I

Αί ι ιο ίτ ο ς
))Σάν μηλοβόλαε τήν κοπή τήν ειδα, μ ά  τόν Π άνα,
Λεν ζέφνγε τό μ ά τ ι μου π·>ϊ·νε μονά*ριΓ·ό μου,

Κ αί ποϋ μέ όαυζο γώ ποθώ νά βλέπ ω  στή ζωή μον. 
Κ ι δσα είπε  ci μαντκ. Ί'ήλεμος rci χαχορίζιχά μου  
Ας τά  φυλάξτι σπίτι τον νά τάχονν τά πα ιδ ιά  του—

Κ αι γω, άτος μου, δι θά ΐδώ ποτέ χατά  τήν χόρη 
Π αρά θά χάνω τά χ α τες  πώς άλλη Αγάπη βρήκα 
1 ιά νά τό βλέπη  χαί νά σχά$ Απ' τήν τρανή της ζήλει ι· 
Κ α ί τοτε απο τή θαλαοσα θά βγ\\ σαν μαγεμένη  
M iy/i γνρεύτ) στις σπηλιές χαί μ έσα  Από τί<. στάνες.
Κ ι άρατος γω θά πνβανώ τή σκύλα νά βαβίζτ)
Κ ι urav θά τής φωνάζω έγώ τά χ α  γιά νά σωιάΡ.η 
Στή μούρη θ' ά· αγλ· (/)ΙΓαι στά πόδια μον άτοχάτον. \
Μή, χι άν  ΐδι'ι πολλές φ ρές νά χάνω τέτοια  σ κ ά κ α  
Τ άχ α  μού ρθΐ) παραγγολή, καί στείλει προζενήτρα. \
Κ αι γώ τήν πόρτα μον εύτύς στά μούτρα θά τής χλείσω 
'Ως ποΰ στόν ορχο νά π ιαστή, τό πώς θενά μοϋ στρώση 
Ε δω  σέ τούτο το νησί τό νυφιχό κρεβάτι.

Γ ια τ ί  ΰεν είμαι χι άσχημος όσο μέ λένε χιόλα.
Τι εγώ πολύωρα χ ύτταζα  στής θ ά /ασ σας  τό γιάλλο  !
Σ άν  γαλη έψαν τά νερά χ' έφαίνονταν πώς ε ίχ α  
Ομορφα γ εν ιια  χι όμορφη τήν χόρη τοΰ ματιού  μου 
Οπως χαί γώ τά π ά ν τεχ α  χι' όπως τά φ ινταζόμουν. \

Κ αί φανηχαν τά δόντια μου πώς είχ αν  τήν Ασπράδα 
Κ αλλίτερη  άπ  τό Π αριανό τό μάρμαρο χι’ Αχόμα. \
Κ αί γιά νά μην έβασχαθώ τριτόφτυσα στόν χόρφο 
Γ ια τ ί  χι' ή γρηά Κ οττνταρ ίς  μοΰ τό  είπε νά τό κά,νω ·

Πού στοϋ Iπποχόω ντα μ ιά  φορά στοΰ ποταμού τΙς άχρες  
Ε ίχ ε φλογέρα χ' έπ α ιζε στού ς σχαφ τοθεριστάδεςο .

Τόσα ό Α αμ οίτας λάλησε, χαί φίλησε τό Αάφνι.
Ό  άάφ νις  τή φλογέρα του χάρησε στό Α αμ οίτα  
Κ αί ό Α αμ οίτας τοΰ δωσε ενα  χαλό τ σαφάρι 
ΚV ό βοϊδολάτης έπ α ιζε ό Αάφνις τό τσαφάρι 
Κι' ό άλλος τή φλογέρα του, χι' όρχιώ νταν οί γελάδες  
Γλήγορα μ ές  στις χλωρασιές καί μ έσα  στό λειβάδι.

Κ ανένας τους δέ νίχησε χι' Ανίκητοι έχωρήσαν.

Αάφνις Μενάλκας

0 ΜΠΑΡΜΠΑ-ΜΠΙΤΤΑΡΩ
I  ̂ Προ τριών περίπου χρόνων, δλαι αί εφημερίδες καθηαερινώς 

έγραφαν περ· τού  ̂ Μταρμπα—  Μπιτταρώ, ό όποιος, Ινφ ^το 
καθ ολη< του τήν ζωήν ενας ελεεινό; τυχοδιώκτης, μετά 
τον^θανατον του κατόρθωσε με τόσον πρακτικόν πνεύμα νά 
σύνδεση δύο υπάρξει; διά γάμου δλως διόλου πρωτοτύπου καί 
σχεδόν παραδειγματικού.

Είπον : ενας  ̂ελεεινός τυχοδιώκτης· άλλ* όχι· άς μήν ει- 
μεθα, πρός Θεου, καί τόσον αυστηροί· ας μή μετρώαεν μέ 
τό μέτρον τών ΐδικών μας συ,ηθειών, μέ τάς άπαιτήσεις τών 
εξευγενισμένων μας κοινωνιών άνθρωπον ώς εκείνον, ό όποιος 
διήλθε β·.ον τού,ω; εξ εΰνστίκτου, πλάνητος, καί ό όποιος τέ
λος πάντων εζησεν έπί πολλά έτη εις τάς άπομεμακρυσμένας 
εκείνα; χώρας, μεταξύ λαών δηλαδή, οί όποιοι ούτε κάν ιδέαν 
χουν πολιτισμού, λαών μ· τούς όποιους συνανεστράφη καί 

σχεδόν άφοιμοιώθη.
Διά νά οειχθώμεν όμως άκόμη όλιγώτερον αυστηροί, ας 

σταματήσωμεν εις τό τελευταΐον σημεΐον τής ζωής του, κατά 
τάς τελευταίας του, ημέρας, καθ’ άς, εΰπδρος ήδη, προσε- 
πάθησε νά συμμορφωθή μέ τάς κοινωνικάς τής παλαιάς του 
πατρίδος άπαιτήσεις, μέ τούς κανόνα; δ *λ . τών πεπολιτι- 
σμένων μα; χωρών.

Δ ι ’ αύτό έπαναλαμβάνομεν : Πρός Θεού, ας ειμεθα έπιει- 
κεΐς^ Προ πάντων όμως άς δειχθώμεν επιεικέστεροι, διότι ώ; 
θά ίδωμεν, κατά τάς τελευταίας του σηγμάς έπεζήτησεν’ 
οπως ε'.μπορούσε καλλ'.τερον, νά επανόρθωσή μέγιστον σφάλμα 
τού βίου. σφάλμα έπί τφ  όποίψ καθ’ είς μας είχε τό δι
καίωμα, οχι μόνον νά τόν κατηγορήση, άλλά καί ν ’ άναθε- 
ματίζη τήν μνήμην του.

f Πρό είκοσι δηλαδή, ετών ό Μπιτταρώ, ευθύς μετά τό πρώ- 
I τον του τα ;-ΐδ ι, επεθύμητε νά νυμφευθή· ένυμφεύθη λοιπόν 

γυναίκα  ̂τή; άρεσκείας του, μέ τήν όποιαν ησθάνετο καθ’ δλον 
τόν πρώτον του γάμου του χρόνον άπειρον ευτυχίαν έν μέσψ 
τής γαλήνης τού οικογενειακού βίου, ευτυχίαν στίφθεΐσαν μά
λιστα διά τή; γεννήσεω; μ ικ ρ ϊς ... Ά λ λά , ώς έπανέλαβ* μέ 
το/ ποθον τών θαλασσοβίων ναυτικών τά ταξείδιά τ ο υ .. . .  
αφήκε τήν γυναΐκά του καί τό κοριτσάκι τ ο υ .. .  χωρίς νά 
τάς έπανίδη πλέον.

Ή  μητέρα δέν ελαβεν έκτοτε ούτε μίαν του επιστολήν καί 
πρό δέκα όκτώ χρόνων, καταρ μένη τόν τόσον έπιλήσμονα 
Μπιτταρώ, απέθανε ! Τής δυστυχισμένης γυναικός τόσον είχε 
πληγωθή η φιλοτιμία διά τήν πρωτάκοστον πρός αυτήν καί 
τό τέκνον του αδιαφορίαν τού άνδρός της, ώστε ευθύς έξ αρ
χή; άπεφάσισε νά τόν έκδικηθή : άνέλαβε τό πατρικόν της
έπίθετον καί άνέθρεψε τήν κόρην της χωρ'ς ουδέποτε νά τήν 
ειπτρ λόγον ενα περί τού πατρός της, χωρίς ποτε νάτήνείπη 
δτι είχε τό δικαίωμα νά φέρη άλλο επώνυμον.



Ά φ ’ ου ομως παρήλθον δύο χρόνοι μετα τόν θ/νατον τής 
νι-»ιΛ/- τγ,ιι. ό r.\Z ,vnc ττΐί Μπιτταοώ. έπέστρεΑεν εις τήν

Καί ομως ! ’Ιδού· εκείνη εκεί ή Παρισινή μοδιστροΰλα, 
αύτή είνε ή δεσποινι; Μπιτταρο'), τήν οποίαν η Τύχη βι-

πλανηθεν πτηνον   ---rn · ί .............. 1 ι · '’· , , ι ,  sw.
«ρω"λεάν 1 γαζόμενοι, συνερευνώντες, προς ανακαλυψιν της εζαόελφης

ι , rt » n , j ' ·ι r rr ι I τω ν έκείνης, τήν οποίαν, σ η μ ειώ σ α τε , ο χ ι μόνον δεν ειόον
Δίν επεστρεφ εν ομως άθλιος καί ελεειν ός, οπως ανεχωρησε Ρ ω’  ‘ ν  „ 1 , , *■ ~  , ι

» α ' ' ι r  " ' ι  ' τΑν, π οτέ ά λ λ  ουτε απο τον π α τέρ α  τω ν ηκουσαν π ο τ ε  π^ρΐέ&ερε θησαυρόν, εκ όμ ιζεν , εν ολοκληρον εκατομμυριον καί τον “ ΛΛ υ r  _ , 1 , _ ,  1
J  V ■ _ /  Λ . Ι . .  ί . ί  _ _ . ._ α Γ  L · . .  J U A ^ .  αύτής τ ίπ ο τ ε  ώ ρ ισμ έν ο ν .. . .  άμυδρως μόνον ενεθυμ ουντο , o n

οκτώ μόνον ημέρας, ο έςής συλλογισμος

θιισαυρίν του αύτόν προ τοϋ κλείση διά παντός τούς όφθχλ- ι  .* . ι . · , · , , » ·  ·, - > - ? . ·
, j -r ·, j  ο · ή  ' ι , I κάποτε ώμίλησε περί αυτής, ω; περί υπαρ^εως εντελώς οιμούς του. . .  τον ειχε κληροοοτήσγ, καθ ολους τους νομίμους | καποτ& ωλιλ j ρ j , ,  f r

τύπους εις τήν θυγατέρα του, άλλά, καθώς είπομεν έν άρχτ,
τού διήγηματός μας, διά νά συνδέση δύο υπάρξεις κατά πολύ . , .
πρωτότυπον κα'ι έκκεντρικον τρόπον. I επεισε τον Πέτρον να εγκαταλείψη μόνον τον πρω. τοκ/ν

«ι , t η \ r-τ-, ' I άδελφόν του. ό οποίος, εννοείται, οτι εκ τής εγκαταλειψΐωςΠρωτοτυπότατον μαλιστα· φαίνεται οτι το Πλανητικόν I αοεΛφον τυυ, _ ·> ν λ’ ,
τ—r — rs..rw  - * a* "ί  I ·̂π·, αυτής ανερριπισε το εντός του πυρ τής αναζ,ητησεωςΠνευαα, το δαιαονιον οηλαοη, που τον κατείχε καθ ολην I i* ίτ _ r

’ , γ t , * .. , _ - λλ - I καί υιε περισσότερα; ήόη ελπιόας του ποθουμένου ε,,ηκυλου—του τήν ζωήν, αυτοτο ιόιον κατα τας τελευταία; του Μ πιτ- γ·7·· μ - ,  * > - π ;  « ,,
, _ , ,Ρ . , - ' ϊ - ,  θΓ,σε αόνος του πλέον τήν επίμονον ιχνηλασίαν του* ο ΙΙέτροςταρω στιγαας τφ υπεοαλε την ιοεαν της συνταςε-ος του έξης , , ,. 1 , Γ ,, κ  , , ,  , , , , , , ι  .

r 11 . χ ι·ν·> I λοιπόν τόν έγκατέλιπεν, αφου εκαμε τον εξής συλλογισμόν .
πρωτοτυποτατου χωόικέλλου; I · I  L  Ϊ > /

rn< r ν ν * >> > , ι * I —  *Αν επ'. τέΧονζ εϋράθ'Γι η ΐ^αοελφτ] [Λας, η κυρα ct’JTV),«Ευρ».σΛθνται εις καπ,ιο μέρος δυο ανήψια μου, ο Ερρίκος I ^  Γ \ > * λ ι - γ _
, f , , » * ' ί  ' -  ̂ ~ > > I ycoo'C αλλο, θα προτιιχή'τη τον αδελφόν μου, που σου εινεκαι ο Ιίετρος Μπιτταρω, τα παιδια του αοελφου μου αυτου; I X. Ρ,ς * * ‘, · ν ,  ̂  ̂ r '

λ  ̂ \ "> r ' ’ ί» ' ’ .x ,’ _λ.. ’ ϊ  · I τέλειος τεννήττις σ αυτές τες δουλε'ες* αποοείζΐς, που παν-λοιπον τους δυο αοελφους επιυυμω να εκπληςω με αυτήν ςοω I UA6,U’ Λ < , * , . /
Τ -  - - ' * 1 τοτε ’ς τές έρωτικες μάχες μας «ηοατο περιφανή νίκη»,

. .  Λ.'.. — .. ίΛΛτί νι ΓΠτίνη\ιτί ΐί.Ύί.., ω̂ ορ™
τές ίδιες 

νά γλυκο-
κυττάζτ, μόνον αύτόν 1 . . .  Καί τ ό τ ε . . .  τι το οφελος;

Μίτά όκτώ λοιπόν ημέρας ό Πέτρος άνήγγειλεν εΐ; τόνΟί αδελφοί λοιτόν ’Ερρίκο; καί Πέτρος, δύο νέοι ανορες, 
άλλά βιοπχλαιστα'., βιοπαλαίοντες μάλιστα εί; Παρισίους, 
εμαθον έξαφνα πρωί— πρωί άναγινώσκοντες τήν εφημερίδα, 
δτι— άν επιθυμούν νά γίνουν πλούσιοι— παρακαλοϋνται να

πρωτότοκον, δτι παραιτεΐται ολων τών κληρονομικών του
δικαιωμάτων, τά όποια παραχωρεί είς αύτόν, ά λ λ ά ...

,- ,; „ , ,  ρ I —  Μόνον, τόν είπε, θά μου κάμτ ς̂ μιά χάρι, άντ1. τής
παρουσιασθ,υ-ν ανευ αναβολής εις το γραφειον της^ συμβο- I ^  ^  αύτή?<>. .  ν4 ή ξανακυττάξ,ς πλιό τήν άπέ-
λαι ,γραφου Χάρης κυρίας Βαρταοελλη, και γ-ωρισουν το | ^  γειτ(5ν1βσάν μας [ . . .  Ίσω ς τότε άναγκασθγ,κ’ έκείνη, 
περιεχ μενον τής Διαθη^ης του τοσον
τού πατρό; των κα1. μόνο; έπιζήσαντος έκ των

’ . α' y  ° - ■ y » ναντι γειτόνισσάν μας I . . .  Ίσω ς τότε άναγκασθτ,κ’ έ 
φι οστοργου αοε̂  φου έγκαταλειφΊή μόνη της, νά αίσθινθ^,, ότι ζώ καί
ις εκ των αδελφών u I „ Τ, 1 , .

I χ ω . . .  ισως με αγαπηστι I

υπαρ-

Μπιτταρω. ι ■· „  , , , . , ,γ , . «
»π - r , m > ίο ; ' , I Π πρωτότοκος, ο κατα τούτο ομΛαί,ων κατα τι με τονΕννοείται, οτι αντεπεκρίθησαν με την συνήθη εις τα ; ^  τϊ.ρωιυ.υΛ , τ r  , Γ „? .

, λ ι > , , .  - Μπάοαπα-Μπιτταρώ. οτι 6εν ειγε τοσον περιπαθή καρο.αντοιαύτας περιστάσεις προθυμίαν εις την προσκλησιν της κ. ινιπαρμπα « ιπ .τ^ ρ ω , υ Κ r f r
  - * - - · I εις τάς ερωτοτροπίας, μόλις ήκουσε τους λογους, τους ανελ-

[ν> j πιστού; αύτούς λόγους τού Πέτρου, έξαλλος άνετινάχθη άπό

Ά πό
ι γε’·-

συμβολαιογράφου Χάβρης, ά λ λ ’ ώ; ήκουσαν μετά προσοχής
τήν άνάγυωσιν τοϋ κειμένου τή ; διαθήκης τοϋ θειου των, ' < ϊ
επρεπε νάκούσουν κα>. τούς έξής, δχι κα>. τόσον ένθαρρυντι- τήν θέσιν του καί εφωναςε : ^
κούς, λόγους τής κ. Βαρταβέλλη : —  Σύμφωνο;, Πετρακό μου. καθ ολα σύμφωνος I ^

, r , r-r f λ > > - Ιαύτλν τήν στιγμήν ούτε βλέμμα θά ό'.ψω πλέον ς τη—  Κύριοί μου, ολαι μου αι προσπαθίΐαι προς ανευρεσιν “ ■'ΤΤϊν  ̂ ι Ir ‘ r  r r  r τ
τής φυσικής κληρονόμου τοϋ θείου σας, τή : εξαδελφης σας I τονοπυϋλά σου . . . .   ̂ ^
δεσποινίδος Μ πιττχρώ, άπέβησαν, άτυχώς,· μά r a m . Έ ν  Ά λ λ ’ αύτή ή γειτονοποϋλα-μοδιστρουλα ςανθη, με το

λοιπόν σάς συ 
Προσπαθήσετε

ς ημέραν ο 
;ν καί μά-

μβουλεύ:.) νά τήν άναζητήσητε πανταχού, νά I μάλιστα. Πολύ καλά έβ λεπ ες οτι από ημέρας εις
νά τήν άνεύρετε. Μετά τό εύτυχες τούτο άπο-: I αγαπημένος της, δεν της εοιδε καμμιαν προσοχή

τέλεσμα γνωρίζετε τί σάς υπολείπεται νά κκμετε, δπω; εί; I λίστα, δτι, καθώ; έκείνη τ̂οϋ ερριπτε τ^ς ματιές .η ,,  εκε.-
έκ τών δύο σας μοιρασθ^ τήν περιουσίαν τοϋ θάου σας μετ * νος άντεπεκρίνετο μέ κάτι περιφρονητικούς μορρασμους η

\ προβεποιεϊτο τόν άφττ,οημένον, ώς άνθρωπος αεροβατών προ

l,VtrS ΛΛΤ Ij ^ ;— S ' - --------    Γ I 1 - 7 -  ι I * y » ■ .
π'ρούσε, φυσιχ.ά, νά ύποπτεύσ^ οτι αύτή είνε ή δι * δλων μικρά της καρδία να λησμονήσ^ εντελώς καί εξηκολουβει να 
τών εφημερίδων είοοποιουμένη νά διέλθτι τοϋ συμβ^λαιογρα- I πεισμονή εις την ιοεαν τή ; εγκαταλειψιως της υπο τού πρω-
φείου Χάβρης δεσποινίς Μπιτταρώ καί θωπεύστ) με τό άπαλό I τοτοκου. 
της χεράκι τό !ν εκείνο έκατομμύριον. | Δεν ηργήσεν ομως να συμβrj ο ,τι εις τας τοιαυτας περι-

ΙΡΙΣ ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ
στάσεις συμβαίνει. Εσπέραν τινά, δηλαδή καθώ: έΗήλθεν 
απο το καταστημα είδε στραφεϊσα ο'πισθέν ιης ερχόμενον 
τον Πέτρον και ευθύ; άνέστειλε τό βήμά της· ά λ λ ’ ώ; εύ- 
ρεθη παραπλεύρως της ό έρωτευμέν{ ς, μόλις ήμπόρεσε νά 

^τραυλισν! οειδα-όειλά «Καλησπέρα δεσποινίς»· ένφ δέ ή δε- 
σποινις τφ ανταπέδωχε τόν χαιρετισμόν «Καλησπέρα, Κύ
ριε» με μειδίαμα τόσον θελκτικόν, οσον ό εγκάρδιος κα> ει
λικρινής χαιρετισμός της, ό ταλαίπωρος νέος έρρίγησε, κατε 
ληφυη απο φρικίασιν !

,  Μετά τινα« στ’·γ^ <  'εριεπάτουν ό είς πλησιέστατα τού 
άλλου· τέλος κατωρθωσεν 6 Πέτρος, ένθαρρυνόμε^ος όλίγον 
κατ ολίγον, να όμιΧήστ) σχεδόν ώς άνθρωπος, ενώ έκείνη 
τφ  απεκρινετο με γελαστά πάντοτε χαμόγελα καί ' κατόπιν 
με τοιουτον τρόπον, ώστε νά φέρ-rj ο ίδιος τόν λόγον έπ1. τοϋ 
πρωτοτόκου... οχ. ότι ενπασχε πλέον δι ’ αύτόν, άλλ * έπειδτ 
το πείσμά της δέν είχε περάσει εντελώς καί έπεθύαει νά 
πληροφορηθί).. .  '

Ό  Πέτρος λοιπόν διηγήθη είς αύτήν τά πάντα : περί τού 
θανατου τοϋ θείου του καί τίνι τρόπω ήμπορούσε νά γίνη 
εκατομμυριούχος, αν ενυμφεύετο τήν έςαδέλφην το υ ...

~  ’Αλ,λά> παΡΪ Ι ·ήθηκα, δ:σποινίς· δηλαδή,
«έλω να ειπω, οτι ο αδελφός μου είνε τώρα π>έον ή βέβαιον 
οτι θα τήν στεφανωθ/j. . .  ένφ έγ ώ ... δέν θέλω, δεν έπ.θυμω 
τίποτε αλλο πλέον εις αύτόν τόν κόσμον... Ά ν ,  άν είνε 
δηλαδή τήν δύναμιν ή καρδιά μου νά σά; έκφρα’σθή.. .  ’ άν
εγνωρίζατε... άν μου έδίδατε τήν άδειαν νά σάς είπω 
ακόμη.. .

Λ έγετε, κ. Πέτρε—  είχον ή&η άνταλλά;ει τά δνόματά 
των— λ ε γ ετ ε .. .

, —  Λοιπόν, δεσποινίς Μαρία, άν παραιτήθηκα, τό ε'καμα 
με τήν βεοαίαν ελπίδα, δτι ό άδελφός μου, σάν θά είνε πλέον 
απησχολημένος με έκείνην... σ είς ...

Δέν έτόλμα νά τελειώσ^, νά έκφράστ] μέ θάρρος, 3τι είχε 
κατα νουν. Ή  δεσποινίς Μχρία δμως ισταται άνααένουσα, 
ιστατο χωρίς νά μειδιά πλέον, τόν ήτένιζεν εί; άκρον συγ- 
κε κινημένη. 1

— Ν αί, κ. Πέτρε, είπε τέλος, είνε άλήθεια· εινε άλή-
, οτι σει? Ρ·’ ^προτιμήσατε άπό δλον εκείνον τόν θη- 

σαυρόν.. .

Αμέσως δέ, έννοήσασα πόσον ητο ανυπόκριτος ό ερως του, 
ήπλωσεν άκουσίω; τη ; τάς μικράς της χεΐρας πρός τάς τοϋ 
Πέτρου κα1 πρό της απείρου εύτυχία; τού ταλαίπωρου δει
λού, τ,σθανετο τούς οφθαλμούς της πληρουμένους δακρύων, 
τούς ώραίους της οφθαλμούς, τούς μάλλον μεγίλους καί π ε ’ 
ρισσότερον γαλανούς τών κληματίδων τού καπελλίνου της.

Την ιδίαν έκείνην έσπέραν ό πρωτότοκο: είσί,λθεν εις τό 
οωμάτιον τού Πέτρου άκτινοβολών έκ χαράς. Είχε τέλος 
ανακαλύψει τά π.θεινά ίχνη της, ή τούλάχιστον έπίστευεν, 
οτι τα ειχεν ανακαλύψει. Τήν έπομένην πρωίαν, ήτις ήτο 
Κυριακή, θά μετέβαινεν είς τό Δημαρχεΐον Batignolles νά 
εξακριβώσω εν όνομα καί ήλπιζεν, δτι αύτό θά ζτο τό πο- 
θούυενον.

,  ~  ^',·ι> Βατινιολ ! ειπεν ο Πέτρος ! Θά σέ συνοδεύσω, 
α\ ^ ς . ; . Ή  γειτονοπούλά μας ξέρεις κατοικεί τώρα έκ ε ΐ...  
κα: μου εδωκε τήν άδειαν νά περπατήσομε ν σήμερο μ α ζί...

Α, λαμπρα ! και σύ λοιπόν, οπως έγώ, έφώνησεν ό 
πρωτότοκος περιχαρής, καί σύ πηγαίνεις βλέπω νά έπιτύ- 
χτ,ς τόν σκοπόν σου ! . . .  Τόσο τό καλλίτερον, τόσο τό καλ
λίτερο ν !

Ίήν επομενην λοιπον ηλθ,ν αι δύο άδίλφαί είς Βατινιόλ 
'•αι ώς εφθασαν προ τής θυρας τού οικήματος τής μοδιστρού- 
λ» ; καί ήδη ήτοιμάοθησαν νά χωρισθούν, είδον αίφνη; πρό 
«ύτων τήν δεσποινίδα Μαρίαν· τούς είχεν ίδει έρχομένονς

άπό τό παράθυρον τοϋ πέμπτου πατώματος καί έπέταξεν 
ευθυς χαριν τού φίλου της «{ς τήν όδόν ώ; δμως έξήλθε τής 
αυλόθυρας, ο θυρωρός τήν εφώναξε ;

—  Κοπελλούοα Ταρτιβότ, έχετε ε"να γραμματάκι J . . .  
Ταρτιβοτ ! Επί τη εκφωνήσει τοΰ ονόματος αύτού ό

πρωτότοκος ερρίγησε... Μά αύτό είνε τό δνομα... δι ’ αύτό 
το όνομα μετέβαινε νά πληρβφορηθξ είς τό Δημαρχείον, τό 
όνομα δηλαδη τής κόρης τής θείας του, τής Μπιττα'ρώ, αύτό 
που επρ-πε νά φέργ. ή ζητουμένη έξαδέλφη...

, Ή  «««λλούδα Τταρτιβότ έξήλθε τοϋ θυρωρείου ώχρο- 
τατη και αποτεινομένη πρός · τόν Πέτρον είπεν :

—  Ά χ ,  χ . Π έτρ ε... άπίστευτον... πρωτοφανές... άνα- 
γνωσατε την αντ ’ έμ ου... φοβούμαι κα1. νά τό φαντασθώ ! . . .

Γφενεχείρησε δέ τήν  ̂ επιστολήν τής συμβολαιογράφου 
Λϊ&ρης η οποία τέλος ε^ εν, ώς ό πρωτότοκος, άνακαλύψει 
την περιζήτητον κόρην...

Αύτή λοιπήν, ή Μαρία, ήτο ή κληρονόμος, ή θυγάτηρ τού 
Μπάρμπα-Μπιτταρώ καί τής κυρά Ταρτιβότ.

Η Συμβολαιογράφος ειχεν έπισυνάψγ] άντίγραφον τής πε- 
ριφήμου διαθήκης, της οποίας τό περιεχόμενον έγνώριζεν ήδη 
ή Μϊρία άπο τον Πέτρον.

— Καί λοιπόν ; είπε· λοιπόν, τί λέγετε ;
1 * °  Πέτρο; δέν ήμπορούσε νάρθρώση λέξιν, ώχρότατες, ώς

τό χαρτίον τής επιστολής, τό τρέμον άναμέσον τών δακτύλων 
του-^ή καρδία του δεινώς συνεθλίβετο· έβλεπε τόν αδελφόν 
του εκεί, ακριβώς και μέχρι κεραίας έκτελούντα τά χρέη του, 
καί ό οποίος τόν προσέβλεπεν ήδη άτενώς, αύστηρώς μάλλον, 
ώ: νά ήθελε νά του ύπενθ.μίστ,, δ ,τι είχε προτιμήση- ά λ λ ’ 
ιδού κα! ή Μαρία άτενίζουσα αύτόν με τό γλυκύ έκεϊνο μει- 
δίααα, μέ τό όποιον άλλοτε τόν ήτένιζε, τόν είπε :

Κύριε, είμαι πολυ ευτυχή;, οιότι συνοδεύσατε τόν ά- 
οελφόν σας.

Εις τού; διφορουμένους κάπως αύτούς λόγους της, κατά 
τήν κρισιμωτάτης αύτήν στιγμήν, 6 πρωτότοκος έτόλμησε 
νά μειδιάση καί ώς άνθρωπος σχεδόν βέβαιος, δτι θ ’ άνα- 
κτήστ] τό άπολεσθίν έδαφος είπε :

—  Σάς εζήτουν, αγαπητή μου έξαδέλφη, πρό ενός όλο- 
κλήρου μηνος. . ά λ λ ά ...
υ ^εζεις του αυτ^ς επανευρουσα τό ν«ίστιμον της
ξεκάρδισμα, προσέθηκε, διακόψασα αύτόν, φαιδρά:

— . . .  Αλλα ο αοελφός σας μέ είχεν εύρει !
Και τείνουσα τάς δύο της χεΐρας πρός τόν Πέτρον :

Διστάζετε ακόμη, καλέ μου Πέτρε, νά έναγκαλισθήτε 
την άρραβων1 αστική σα; ; Γνωρίζετε πολύ καλά, οτι σείς 
εισθε τόν όποΐ-.ν άγαπώ, σείς ό όποιος μέ είχετε προτιμήσει, 
π τ ω χ έ . . .

[1‘ ia n r is  1<lioda ] ι ] ' Γ ιανκογκος

Σ Τ ’ Α Κ Ρ Ο Γ Ι Α Λ Ι

Απόσπασμα ά--εκ?ότου Διηγήματος)

· , .................... ΔιηύΟυνεν εκεΓ είς τήν ερημιά τ'ο βήαα διά νά άπο-
μαχ:υνγ| του νονς του τα ; πε-Οίμους σχέψ·ις. διά νά έξαλείψ^. νά 
ελαττωσ·») την ηΟιχην όίύνην. διά νά υ.είν·  ̂ i  νους άτάρανος., εχεΓ, 
£πι του απορρωρ.^ έχίίνου βράχου χαί νά Οαυμάση το μεγαλεΓον 
της φύσεως *»ί^νά βλεπ>ι^έκεΓ 6 νους ό,τι έπιΟυμεΓ νά βλέπη. Νά 
,η^αυτην τήν <u;a v  exct διά τόν εαυτόν του μόνον, νά βυθίζεται εις 
ορίζοντα τής έπιθυμίας του χαί ν’ άπολαύει τοϋ μεγαλείου τής «ρύ
σεως επι τέλους εις αύτήν μόνην τήν μάνα νά είπη τά βάσανά της



*  καρδιά του. διά νά άχούση τάς τόσας παραμυθίας τη<; Μ> δια «  
αΐσθάνθή τότε, έχε?, τήν χαράν έχείνην την όποιαν αισθανεται πολ- 
λά κ ιςή  ψυχή τοϋ άνθρώπου χωρίς κανεν πραγματικόν γεγονός να
τήν προκαλή. , _

Έ π ί  τοΰ άπορρώγος εκείνου βράχου καθασθεις αφηχεν ελεύθερον 
τ'ον νοϋν του νά π τερυγίζη  είς τή ς  ευτυχίας μονον τον κόσμον, καί 
πρός σ τιγμ ή ν  τ'ο χα τώ ρ θω σ εν  έκεϊ ή  ηθικη του οδύνη, η  τόσον με
γ ά λ η , όσον μικροί ησαν ο1 ΰπαινινμοί τή ς αδελφής της Ε κ ε ί ν η  ς; 
ην τόσον λατρεύει, πρός σ τιγ μ ή ν  ή λ α ττώ θ η  χα . επήλθα^ στιγμή  
ν ά ο χ η ςχ α θ ’ ήν έπεκράτουν μόνον οι αραιοί παλμοί πόνου χοπασαντος 
ή δ η  χαί χαταλιπόντος γλυχεϊαν αίσθησιν ύπο την αναμνησιν παρελ

θόντος καχοϋ. _ , , Τ
Ά λ λ ’ ή άνάμνησις μόνον αϋτη ήρχεσεν άμέσως να φερη ειτα τον 

νουν του εις τότας αλλας αναμνήσεις.  ̂ r ~ „
Καί άνεμνήτθη τής χαράς καί τών ελπίδων τάς όποιας ειχεν οτε 

τό πρώτον άθώος μέ τήν άνευ τού ελάχιστου ερωτικού π α λ μ ο ύ ,  νεα 
οάν καρδίαν του, έπέβη μ ε τ ’ Έ  χ ε ί ν η  ς. της ξανθής του εις το 
πλούσιον τοϋ ερωτος άχάτιον τό οποίον ειχε προωρισθη να μετχφ ε.η  
τόν Μεγάλον των έρωτα εις τής ευτυχίας τον λιμένα.^ __

Διέκοινε τότε πολί, πλησίον τόν λιμένα τοΰτον και ηλπιζεν οτι 
υετά γαληνιαΓον πλοΰν ολίγου χρόνου θα κατεΐζθανεν εχει χαί θα 
V o  ^Α τυχέστερος τών έπί γής θνητών πλησίον εκείνηςαυ-ος^μονος 
κυρίαρχος, αΰτος μονος απολαύων της γοητείας η /  ,- . ή 
σία έχείνη μορφή τής Ξαυ^νθούλας του.  ̂  ̂ ,

Άνεανήσθη όλων τών σκοπέλων τους όποιους συνηντησε το πλού
σ ι ο ν  έ χ ε ϊ ν ο \ ο ϋ  Μεγάλου του ερωτος άχάτιον χαί τ η ν  γενναιότητα

ιχεθ’ ής τούς ύπερέβη. _ ν „
Καί άνεπόλησε τότε ολόκληρον τήν ιστορίαν τοϋ τριετους ηί>η έρω

τός του μέ ζωντανήν τήν εικόνα όλων τών επεισοδειων του.  ̂ ^
Καί ενώ ένόμιζεν δτι ύπερέβη σκοπέλους, ένώ έφαντάζετο οτι ειχε 

προνωρήσέι τό άκάτιον, δτε ύπέθετεν δτι έπλησιαζεν εις τον περι- 
πόθητον έκεΓνον τής εύτυχίας λιμένα, κατενοησε _τοτ. οτι_δεν υπε- 
ρέβη τόν μέγιστον τών σκοπέλων, τόν σκόπελόν της σκληρας π ,̂αγ 
ματιχότητος πρό τοΰ όποιου διαλύονται τα ίερωτερα, τα τιμαλφε 

στερα τών ονείρων. ι
Αύτός τόν έφόβιζε πολύ' ώχρίασε πρό τής φανταστικής εικόνος 

του καί οί γλυκείς του οφθαλμοί βαθυτάτην απεικονιζον μιλαγχολιαν.

Δέν κατώιθωσε λοιπόν τίποτε’ μετέβη έχεΓ δια να χαρή τ η ν  φυσιν 
ολίγον, νά γελάση τό πικραμμένο του_ τ ’ αχείλι, αλλα και εχει ο 
εφιάλτης παρήν. Ό  νοϋς του πάντα εις την ξανθήν μορφήν εκείνης 
περιεσπάτο καί οί μέλανες όφθαλμοί του μόνον εκείνην ανε^ητουν 
ήκουεν δ ’ άκόμη είς τ ’ αύτ>ά του τα λόγια της οδελφης της, 
ήννόει ότι ή σκληρά πραγματικότης θα χατασυνετριβε τα  ιερα, τα  
θεσπέσια δνειρά του. ^

Ε ι/ε ν  ό*ως είς τήν καρδιά τήν γενναιότητα τήν όποιαν εχουσιν 
αί έρώσαι χαρδίαι, χάριν τοΰ Ιρωτός των, κα'  ̂ απεφασισε να παλαιση  
χαί κατά τής πραγματικότητος καί ερρίφθη εις τον μιγαλον κατ αυ-

τής α γ ώ ν α .............................................................................................................

Η Β Ι Β Μ Ο Μ Τ Ι Κ Ι  ΕΝ E M U I
Ν. Σ. Λ Α Ρ Δ Η Ι

Λ ΙΜ Π Ε Ρ . Θ Κ Ω Σ ΊΌ Π Ο Τ Λ Ο Σ

χρονογρίχίρί’ΧΌί 

ράμματα—  μεταξύ τών 
όποιων επίζηλον θέσιν 
κατέχει το άνά χεΐρας 

σκοποΰντα τήν πιστήν καί ευκρινή 
άπεικόνισιν τής κοινωνικής καί φι
λολογικής φυσιογνωμίας ενός Ε 
θνους, δέν αποτελεί π α ρ α φ ω ν ί α ν  ή 
δημοσίευσις τής εικόνος χαί τής 
σκιαγραφίας ενός βιομηχανου τής 
περιωπής τοΰ κ. Λάρδη. Διότι ό

βιοαήνανος αυτός ανήκει τόσον είς τήν κοινωνίαν ώς ιντιμον 
καί εκλεκτόν μέλος αύτής, δσον καί εις τήν φιλολογίαν ω; 
καλλιτέχνης βιβλιοδέτης. >

Μή παραξενεύεσθΐ ! Διά νά γείνη έν βιβλίον τέλειος x 
εκλεκτόν πρέπει νά συνεργασθοϋν πολλοί επαγγελματιαι, 
δλως αντιθέτου φύσεως κ α τ ’ επιφάνειαν, όμοιομορφώτατοι 
δλως κατά βάθος. Δέν άρκεϊ μόνον νά εΰρεθή ο καλός συγ- 
γραφεύς. Πρέπει νά εΰρεθή και ό καλός στοιχειοθέτης, ο κα
λός πιεστή;, ό καλός χαρτοπώλης, ό καλός βιβλιοδέτης καί 
ό καλός βιβλιοπώλης. Καμμίαν φοράν δέ— οχι και πολυ 
σπανίω;— οί τελευταίοι αύτοί σώζουν ενα κακόν συγγραφέα, 
δπως ό κ. Λά^ης διά τής λεπτής τέχνης του ήαπορπ να 
σώση εν κακοτυπωμενον βιβλίον.

Άνθρωπος αναπτυχθείς έκ τοϋ μηδενός,μόνον δια τή ; άο
κνου κ ’ έντίαου έργασίας του, καταρτίσας δέ εν άπο τα τ ε 
λειότερα εργοστάσια τής Ανατολής Οπό εποψιν πλούτου, 
μηχανημάτων >.αί καλλιτεχνικής έργασίας έν όνε ρον τρεφει 
καί μίαν φιλοδοξίαν :

Νά καταστήση διά τής έργασίας καί της έπιμελείας του 
τό βιβλιοδετεΐόν του καθ ’ ολα παρόμοιον μέ τά Ευρωπαΐκα.

Δ ι* αύτό δέν παύει νυχθημερόν, ω; απλοΰ; έργα.ης -ργα" 
ζόμενο;, αν καί ήμποροϋσε ώ; τόσοι άλλοι, ν ’ αναπαύεται 
καί νά δρέπη το'ύ; καρπούς τών ΰπερτριακονταετών μόχθων 

του.
Τά εργα του έβραβεύθησαν είς τήν Παγκόσμιον "Εκθεσιν 

τώ 1889 καί είς τήν 'Ολυμπιακήν Έκθεσιν του 1888,  το 
δέ Βιβλιοδετεΐόν του δπερ ίδρυσε τψ 1876,  αποκτά καθ 
έκάστην νέους πελάτας, ους προσελκύει εκλεκτή εργασία, 
ή εύγένεια καί ή άκεραιότης τοΰ κ. Λάρδη

Αί έν Άθήναις ξέναι σχολαί εις αύτόν άποκλειστικως εμ
πιστεύονται τό δέσιμον τών βιβλίων των.

Α ήξαντος η δ η  του Α ’ έτους πα οα κηληνν-  
ται ον κ. κ. «ίυνδρομηταί, ών ή (ίυνδροιιη ε- 
λ η ξ ε ν ,  δίϊως απο<ίτείλω€ί\ν τη ΔιευΟΰν«ίει τό ! 
άντίτιιιον της ιίυνδροιιης των.

Ά π ο  του s a o o v t o c  φ ύ λ λ ο υ  η « ΙΡ ΙΣ  ΑΘΙΙ-^ 
ΝΩΝ» θά πω λητα ι εις τα Κιοίίκάκια τών π λ α 
τειών Συντάγματος κα\ Ό μ ο ν ο ία ς .

* Έ χ  τοΰ λαμπρού ύπό εποψιν ΰλης φιλολογικής καί καλΛίτ^ 

y νιας ήμερολογίου τοΰ κ.Σχόκκου τό όποιον εξεδόθη κατ αυτας και 
περί τοΰ όποιου θά γράψωμεν προσεχώς έν έκτάσει, άποσπώμεν καί 
δηαοσιεύομεν είς τάς στήλας τής «Ίριδος Ά θηνω ν», το αρθρον το 

ποαγματεύόμενον π ε.ί τής Βιβλιοδετικής έν Έ λ λ ά δ ι. Ό  έν αύτ,ο 
άναφερόμενος χαλλιτέχντ,ς βιβλιοδέτης κ. Λάρδης. έπαξίως κατέ
λαβε μίαν άπό τάς πρωτευούσις θέσεις έν τή  συγ/30νω βιομηχανική 
κινήσει, διά τής φιλοτίμου έπιμελείας του καί τών άτρύτων μό

χθων του. ι


